
NEUVOSTON YHTEINEN TOIMINTA 2005/889/YUTP,

12 päivältä joulukuuta 2005,

Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa
varten (EU BAM Rafah)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 14 artiklan sekä 25 artiklan kolmannen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unioni on kvartetin osapuolena sitoutunut
edistämään Lähi-idän rauhansuunnitelman täytäntöönpa-
noa ja avustamaan siinä. Rauhansuunnitelmassa esitetään
toimenpiteitä, jotka Israelin hallituksen ja palestiinalais-
hallinnon on toteutettava vastavuoroisesti politiikan, tur-
vallisuuden, talouden ja instituutioiden kehittämisen
aloilla sekä humanitaarisella alalla ja joiden tuloksena
on itsenäinen, demokraattinen ja elinkelpoinen Palestii-
nan valtio, joka elää rinnakkain Israelin ja muiden naa-
purimaidensa kanssa rauhan ja turvallisuuden vallitessa.

(2) Israelin vetäydyttyä yksipuolisesti Gazasta Rafahin rajan-
ylityspaikalla ei enää ole Israelin hallituksen edustajia ja
asema on suljettu poikkeustapauksia lukuun ottamatta.

(3) Eurooppa-neuvosto vakuutti kokouksessaan 17 ja 18 päi-
vänä kesäkuuta 2004 EU:n olevan valmis tukemaan pa-
lestiinalaishallintoa vastuun ottamisessa yleisen järjestyk-
sen ylläpidosta ja erityisesti sen siviilipoliisin voimavaro-
jen ja lainvalvontakyvyn parantamisessa.

(4) Neuvosto toisti 7 päivänä marraskuuta 2005 EU:n anta-
van tukensa kvartetin vetäytymisasioiden erityisedustajan
toiminnalle ja totesi tämän toimittaneen äskettäin rapor-
tin kvartetin jäsenille. Neuvosto pani myös merkille eri-
tyisedustajan 2 päivänä marraskuuta 2005 päivätyn kir-
jeen, jossa tämä osapuolten puolesta pyytää EU:ta harkit-
semaan ryhtymistä kolmannen osapuolen ominaisuu-
dessa tarkkailijaksi Rafahin rajanylityspaikalle Gazan alu-
een ja Egyptin väliselle rajalle. Neuvosto totesi EU:n ole-
van periaatteessa halukas antamaan apua rajanylitysten
järjestämisessä Gazan rajoilla osapuolten välillä tehtävän
sopimuksen perusteella.

(5) Rafahin rajanylityspaikan avaamisella on taloudellisia, tur-
vallisuuteen liittyviä ja humanitaarisia vaikutuksia.

(6) EU pitää Palestiinan tullihallinnon vahvistamista keskei-
senä asiana EY:n ja Palestiinan välisessä yhteistyössä. Yh-
teisö on avustanut Palestiinan rajahallintoa ja käynnistä-
nyt tulliasioita koskevan kolmikantakeskustelun Israelin
hallituksen ja palestiinalaishallinnon kanssa. Palestiinalais-
hallinto laatii parhaillaan yksityiskohtaisia suunnitelmia
rajaturvallisuusmenettelyjä varten Yhdysvaltojen ja Israe-
lin tuella.

(7) Palestiinan pääministeri lähetti 24 päivänä lokakuuta
2005 ulkosuhteista ja Euroopan naapuruuspolitiikasta
vastaavalle Euroopan komission jäsenelle kirjeen, jossa
hän pyysi EY:n apua muun muassa seuraavilla aloilla:
Rafahin rajanylityspaikan palestiinalaisen henkilöstön val-
miuksien kehittäminen, tarvittavien järjestelmien ja laittei-
den kehittäminen ja asentaminen sekä Rafahin rajanyli-
tyspaikalla virantoimituksessa olevien palestiinalaisten vi-
ranomaisten neuvonta ja tukeminen.

(8) Israelin hallitus ja palestiinalaishallinto tekivät 15 päivänä
marraskuuta 2005 liikkumisesta ja pääsystä Gazan alueen
rajanylityspaikoilla sopimuksen, jossa muun muassa mää-
ritetään EU:n asema kolmantena osapuolena asianomais-
ten rajanylityspaikkojen toiminnassa.

(9) Palestiinalaishallinto pyysi kirjeessä 20 päivänä marras-
kuuta 2005 ja Israelin hallitus kirjeessä 23 päivänä mar-
raskuuta 2005 EU:ta perustamaan Euroopan unionin ra-
javalvonnan avustusoperaation Rafahin rajanylityspaikkaa
varten (EU BAM Rafah).

(10) Euroopan unionin operaatio täydentää meneillään olevia
kansainvälisiä toimia ja antaa niille lisäarvoa sekä pyrkii
yhteisvaikutukseen Euroopan yhteisön ja jäsenvaltioiden
nykyisten toimien kanssa. Operaatio pyrkii johdonmukai-
suuteen ja yhteensovittamiseen voimavarojen kehittä-
mistä koskevien yhteisön toimien kanssa, etenkin tullihal-
linnon alalla.
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(11) Operaatio on osa EU:n ja kansainvälisen yhteisön laajem-
pia toimia, joiden tarkoituksena on tukea palestiinalais-
hallintoa vastuun ottamisessa yleisen järjestyksen ylläpi-
dosta ja erityisesti sen siviilipoliisin voimavarojen ja lain-
valvontakyvyn parantamisessa.

(12) Olisi varmistettava asianmukainen yhteydenpito palestii-
nalaisalueilla toteutettavan Euroopan unionin poliisiope-
raation eli Palestiinalle poliisialalla annettavaa tukea yh-
teensovittavan Euroopan unionin toimiston (EUPOL
COPPS) (1) kanssa.

(13) Operaatiossa tehtävä toteutetaan olosuhteissa, joissa ylei-
nen järjestys, henkilöiden turvallisuus ja alueen vakaus
ovat uhattuina ja jotka voivat haitata Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen 11 artiklassa määriteltyjen yhteisen
ulko- ja turvallisuuspolitiikan tavoitteiden toteutumista.

(14) Turvallisuus on jatkuvasti erittäin tärkeä asia, ja sen var-
mistamiseksi olisi toteutettava asianmukaiset järjestelyt.

(15) Nizzassa 7–9 päivänä joulukuuta 2000 kokoontuneen
Eurooppa-neuvoston antamien suuntaviivojen mukaisesti
tässä yhteisessä toiminnassa olisi määritettävä Euroopan
unionista tehdyn sopimuksen 18 ja 26 artiklan mukai-
sesti korkeana edustajana toimivan pääsihteerin asema.

(16) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 14 artiklan 1
kohdassa edellytetään ohjeellisen rahoitusmäärän määrit-
tämistä yhteisen toiminnan koko täytäntöönpanon ajaksi.
Yhteisön talousarviosta rahoitettavien määrien määrittä-
minen ilmentää poliittisen viranomaisen tahtoa ja edellyt-
tää, että maksusitoumusmäärärahoja on saatavilla asian-
omaisen varainhoitovuoden ajan,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN TOIMINNAN:

1 artikla

Operaatio

1. Perustetaan Euroopan unionin rajavalvonnan avustusope-
raatio Rafahin rajanylityspaikkaa varten, jäljempänä ’EU BAM
Rafah’, jonka operatiivinen vaihe alkaa 25 päivänä marraskuuta
2005.

2. EU BAM Rafah toimii 2 artiklassa esitetyn tehtävänmää-
rittelyn mukaisesti.

2 artikla

Tehtävänmäärittely

EU BAM Rafahin tavoitteena on olla kolmannen osapuolen
ominaisuudessa läsnä Rafahin rajanylityspaikalla, jotta yhteis-
työssä yhteiskunnan rakenteiden kehittämisestä vastaavien yh-
teisön toimijoiden kanssa edistetään Rafahin rajanylityspaikan
avaamista ja vahvistetaan luottamusta Israelin hallituksen ja pa-
lestiinalaishallinnon välille.

Tätä varten EU BAM Rafah:

a) seuraa, tarkistaa ja arvioi aktiivisesti palestiinalaishallinnon
toimintaa Rafahin raja-aseman toiminnasta osapuolten välillä
tehtyjen puite-, turvallisuuden alan ja tullisopimusten täytän-
töönpanemisessa;

b) myötävaikuttaa tukihenkilöiden avulla palestiinalaisten val-
miuksien kehittämiseen kaikissa rajahallintoon Rafahissa
kuuluvissa asioissa;

c) myötävaikuttaa Palestiinan, Israelin ja Egyptin viranomaisten
välisten yhteyksien parantamiseen kaikissa Rafahin rajanyli-
tyspaikan hallinnointiin kuuluvissa asioissa.

EU BAM Rafah panee täytäntöön Rafahin rajanylityspaikan hal-
linnoinnista Israelin hallituksen ja palestiinalaishallinnon välillä
tehdyissä sopimuksissa sille annetut velvollisuudet. Se ei ota
korvaavia tehtäviä.

3 artikla

Kesto

Operaation kesto on 12 kuukautta.

4 artikla

Operaation rakenne

EU BAM Rafah koostuu seuraavista osista:

a) operaation johtaja, jota neuvoa-antava henkilöstö avustaa;

b) valvonta- ja operaatio-osasto;

c) hallinto-osasto.

Näitä osia käsitellään tarkemmin toiminta-ajatuksessa (CONOPS)
ja operaatiosuunnitelmassa (OPLAN), jotka neuvosto hyväksyy.
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5 artikla

Operaation johtaja

1. EU BAM Rafah -operaation johtajaksi nimitetään kenraali-
majuri Pietro Pistolese.

2. Operaation johtajalla on operatiivinen johtosuhde EU
BAM Rafahiin, ja hän huolehtii EU BAM Rafahin toiminnan
päivittäisestä hallinnosta ja sen toiminnan yhteensovittamisesta,
mukaan lukien EU BAM Rafahin henkilöstön turvallisuuden,
voimavarojen ja tietojen hallinnoinnista.

3. Operaation johtaja vastaa EU BAM Rafahin henkilöstön
kurinpidollisesta valvonnasta. Väliaikaisesti lähetetyn henkilös-
tön osalta kurinpidon valvonnasta vastaa asianomainen kansal-
linen tai EU:n viranomainen.

4. Operaation johtaja allekirjoittaa sopimuksen komission
kanssa.

5. Operaation johtaja varmistaa EU:n läsnäolon asianmukai-
sen näkyvyyden.

6 artikla

Suunnitteluvaihe

1. Operaation valmisteluvaiheessa perustetaan suunnittelu-
ryhmä, jota johtaa operaation johtaja ja johon kuuluu myös
tarvittava henkilöstö operaation todetuista tarpeista johtuvien
tehtävien suorittamiseksi.

2. Ensisijaisena toimenpiteenä suunnitteluvaiheessa suorite-
taan kattava riskiarvio, jota tarvittaessa päivitetään.

3. Suunnitteluryhmä laatii operaatiosuunnitelman ja valmis-
telee operaation toimeksiannon toteuttamiseksi tarvittavat tekni-
set välineet. Operaatiosuunnitelmassa otetaan huomioon kattava
riskiarvio, ja siihen sisältyy turvallisuussuunnitelma.

7 artikla

EU BAM Rafahin henkilöstö

1. EU BAM Rafahin henkilöstön lukumäärän ja pätevyyden
on oltava sen 2 artiklassa esitetyn tehtävänmäärittelyn ja 4
artiklassa esitetyn rakenteen mukaiset.

2. EU BAM Rafahin henkilöstö on EU:n jäsenvaltioiden tai
EU:n toimielinten lähettämää. Kukin jäsenvaltio vastaa lähettä-

mästään EU BAM Rafahin henkilöstöstä aiheutuvista kuluista,
kuten palkoista, terveydenhuollosta, edestakaisista matkakuluista
sekä kulukorvauksista lukuun ottamatta päivärahoja.

3. Kansainvälistä ja paikallista henkilöstöä otetaan EU BAM
Rafahin palvelukseen sopimuspohjaisesti tarpeen mukaan.

4. Kolmannet valtiot voivat myös lähettää tarvittaessa henki-
löstöä operaatioon. Kukin kolmas valtio vastaa lähettämästään
henkilöstöstä aiheutuvista kuluista kuten palkoista, terveyden-
huollosta, kulukorvauksista, vakuutuksesta, joka kattaa toimin-
nan riskialttiilla alueella, sekä edestakaisista matkakuluista.

5. Kaikki henkilöstöön kuuluvat pysyvät asianomaisen lähet-
tävän valtion tai EU:n toimielimen alaisina ja suorittavat tehtä-
vänsä ja toimivat operaation edun mukaisesti. Koko henkilöstön
on noudatettava neuvoston turvallisuussääntöjen vahvistami-
sesta 19 päivänä maaliskuuta 2001 tehdyssä neuvoston päätök-
sessä 2001/264/EY (1) vahvistettuja turvallisuutta koskevia peri-
aatteita ja vähimmäisvaatimuksia.

6. EU:n poliisit käyttävät tarvittaessa kansallisia univormuja
ja EU-tunnusta ja muu operaation henkilöstö käyttää tarvittaessa
tunnistetta operaation johtajan päätöksen mukaisesti ottaen
huomioon turvallisuusnäkökohdat.

8 artikla

EU BAM Rafahin henkilöstön asema

1. EU BAM Rafahin henkilöstön asemasta, myös EU BAM
Rafahin toteuttamisen ja joustavan toiminnan kannalta välttä-
mättömistä erioikeuksista, vapauksista ja muista takuista, pääte-
tään tarvittaessa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 24
artiklassa määrätyn menettelyn mukaisesti tehtävällä sopimuk-
sella. Puheenjohtajavaltiota avustava korkeana edustajana toi-
miva pääsihteeri voi neuvotella tällaisista järjestelyistä puheen-
johtajavaltion puolesta.

2. Henkilöstön jäsenen lähettänyt jäsenvaltio tai EU:n toimi-
elin vastaa kaikkien tämän henkilön esittämien tai häntä koske-
vien ja lähettämiseen liittyvien vaatimusten ratkaisemisesta. Ky-
seinen jäsenvaltio tai EU:n toimielin huolehtii myös mahdollis-
ten menettelyjen vireillepanosta lähetettyä henkilöä vastaan.

3. Kansainvälisen ja paikallisen henkilöstön työehdot sekä
oikeudet ja velvollisuudet vahvistetaan operaation johtajan ja
asianomaisen henkilöstön jäsenen välisissä sopimuksissa.
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9 artikla

Johtamisjärjestely

1. Kriisinhallintaoperaationa EU BAM Rafahin rakenteeseen
sisältyy yhtenäinen johtamisjärjestely.

2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea huolehtii ope-
raation poliittisesta valvonnasta ja strategisesta johdosta.

3. Korkeana edustajana toimiva pääsihteeri antaa ohjeita ope-
raation johtajalle EU:n erityisedustajan välityksellä.

4. Operaation johtaja johtaa EU BAM Rafahia ja huolehtii sen
toiminnan päivittäisestä hallinnosta.

5. Operaation johtaja raportoi korkeana edustajana toimivalle
pääsihteerille EU:n erityisedustajan välityksellä.

6. EU:n erityisedustaja raportoi neuvostolle korkeana edusta-
jana toimivan pääsihteerin välityksellä.

10 artikla

Poliittinen valvonta ja strateginen johto

1. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea huolehtii neu-
voston alaisuudessa operaation poliittisesta valvonnasta ja stra-
tegisesta johdosta.

2. Neuvosto valtuuttaa poliittisten ja turvallisuusasioiden ko-
mitean tekemään asiaankuuluvat päätökset Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen 25 artiklan mukaisesti. Valtuutukseen sisäl-
tyvät valtuudet muuttaa operaatiosuunnitelmaa ja johtamisjärjes-
telyä. Siihen sisältyvät myös valtuudet tehdä myöhemmässä vai-
heessa operaation johtajan nimitystä koskevia päätöksiä. Neu-
vosto, jota avustaa korkeana edustajana toimiva pääsihteeri,
päättää operaation tavoitteista ja lopettamisesta.

3. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea raportoi neu-
vostolle säännöllisin väliajoin.

4. Operaation johtaja toimittaa poliittisten ja turvallisuusasi-
oiden komitealle säännöllisin väliajoin raportteja operaatioon
osallistumisesta ja sen toteuttamisesta. Poliittisten ja turvallisuus-
asioiden komitea voi tarvittaessa kutsua operaation johtajan ko-
kouksiinsa.

11 artikla

Kolmansien valtioiden osallistuminen

1. Rajoittamatta EU:n päätöksenteon riippumattomuutta ja
unionin yhtenäistä toimielinjärjestelmää, liittyviä valtioita pyyde-

tään ja kolmansia valtioita voidaan pyytää osallistumaan EU
BAM Rafahiin edellyttäen, että ne vastaavat lähettämästään hen-
kilöstöstä aiheutuvista kuluista, kuten palkoista, terveydenhuol-
losta, kulukorvauksista, vakuutuksesta, joka kattaa toiminnan
riskialttiilla alueella, sekä edestakaisista matkakuluista, sekä osal-
listuvat operaation juokseviin menoihin silloin kun se on asian-
mukaista.

2. Kolmansilla valtioilla, jotka osallistuvat EU BAM Rafahiin,
on operaation päivittäisessä hallinnossa samat oikeudet ja vel-
vollisuudet kuin operaatioon osallistuvilla Euroopan unionin
jäsenvaltioilla.

3. Neuvosto valtuuttaa poliittisten ja turvallisuusasioiden ko-
mitean tekemään asiaankuuluvat päätökset kolmansien valtioi-
den osallistumisesta, mukaan lukien niiden ehdotetut osuudet, ja
perustamaan osanottajien komitean.

4. Kolmansien valtioiden osallistumista koskevat yksityiskoh-
taiset järjestelyt vahvistetaan Euroopan unionista tehdyn sopi-
muksen 24 artiklassa määrättyjen menettelyjen mukaisesti teh-
tävässä sopimuksessa. Puheenjohtajavaltiota avustava korkeana
edustajana toimiva pääsihteeri voi neuvotella näistä järjestelyistä
puheenjohtajavaltion puolesta. Jos Euroopan unioni ja kolmas
valtio ovat tehneet sopimuksen kyseisen kolmannen valtion
EU:n kriisinhallintaoperaatioihin osallistumista koskevista puit-
teista, sopimuksen määräyksiä sovelletaan EU BAM Rafahiin.

12 artikla

Turvallisuus

1. Operaation johtaja vastaa EU BAM Rafahin turvallisuu-
desta ja neuvoston pääsihteeristön turvallisuusyksikköä kuullen
siitä, että neuvoston turvallisuussääntöjen mukaisia turvallisuutta
koskevia vähimmäisvaatimuksia noudatetaan.

2. EU BAM Rafahille nimetään turvallisuuspäällikkö, jota
avustaa turvallisuusyksikkö ja joka raportoi operaation johta-
jalle.

3. Operaation johtaja kuulee poliittisten ja turvallisuusasioi-
den komiteaa EU BAM Rafahin toteuttamiseen vaikuttavista
turvallisuusnäkökohdista korkeana edustajana toimivan pääsih-
teerin ohjeiden mukaisesti.

4. EU BAM Rafahin jäsenten on osallistuttava pakolliseen
turvallisuuskoulutukseen ja käytävä lääkärintarkastuksessa ennen
kuin heidät lähetetään tai he matkustavat operaatioalueelle.
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13 artikla

Rahoitusjärjestelyt

1. Operaatioon liittyviin menoihin tarkoitettu rahoitusohje
on 1 696 659 euroa vuodelle 2005 ja 5 903 341 euroa vuo-
delle 2006.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä maksettavia ku-
luja hallinnoidaan Euroopan unionin yleiseen talousarvioon so-
vellettavien menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti kuitenkin siten,
että ennakkomaksut eivät ole yhteisön omaisuutta. Niiden kol-
mansien maiden kansalaisille, jotka osallistuvat operaation ra-
hoitukseen, sekä vastaanottavien osapuolten ja, mikäli operatii-
viset tarpeet sitä edellyttävät, naapurimaiden kansalaisille anne-
taan mahdollisuus osallistua sopimuksia koskevaan tarjouskil-
pailuun.

3. Operaation johtaja raportoi komissiolle ja toimii tämän
valvonnassa sopimuksensa mukaisesti toteuttamiensa toimien
osalta.

4. Rahoitusjärjestelyissä otetaan huomioon EU BAM Rafahin
operatiiviset vaatimukset, joihin sisältyy laitteiden yhteensopi-
vuus ja siihen kuuluvien ryhmien yhteistoimintakyky.

5. Menot ovat rahoituskelpoisia tämän yhteisen toiminnan
voimaantulopäivästä.

14 artikla

Yhteisön toiminta

1. Neuvosto ja komissio varmistavat kumpikin toimivaltansa
mukaisesti, että tämän yhteisen toiminnan täytäntöönpano on
johdonmukaista Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 ar-
tiklan toisen kohdan mukaisten ulkoisten toimien kanssa. Neu-
vosto ja komissio tekevät tätä varten yhteistyötä.

2. Tarpeelliset yhteensovittamista koskevat järjestelyt toteute-
taan tarvittaessa operaatioalueella sekä Brysselissä.

15 artikla

Turvaluokiteltujen tietojen luovuttaminen

1. Korkeana edustajana toimivalla neuvoston pääsihteerillä
on valtuudet luovuttaa tähän yhteiseen toimintaan osallistuville
kolmansille valtioille neuvoston turvallisuussääntöjä noudattaen
sekä operaation operatiivisten tarpeiden sitä vaatiessa operaati-
ota varten laadittuja EU:n turvaluokiteltuja tietoja ja asiakirjoja
aina turvaluokkaan RESTREINT UE asti.

2. Korkeana edustajana toimivalla neuvoston pääsihteerillä
on lisäksi valtuudet luovuttaa paikallisille viranomaisille neuvos-
ton turvallisuussääntöjä noudattaen sekä erityisen ja välittömän
operatiivisen tarpeen sitä vaatiessa operaatiota varten laadittuja
EU:n turvaluokiteltuja tietoja ja asiakirjoja aina turvaluokkaan
RESTREINT UE asti. Kaikissa muissa tapauksissa tällaisia tietoja
ja asiakirjoja luovutetaan paikallisille viranomaisille näiden Eu-
roopan unionin kanssa tekemän yhteistyön tason mukaisia me-
nettelyjä noudattaen.

3. Korkeana edustajana toimivalla neuvoston pääsihteerillä
on valtuudet tämän operaation osalta luovuttaa tähän yhteiseen
toimintaan osallistuville kolmansille valtioille ja paikallisille vi-
ranomaisille neuvoston keskusteluihin liittyviä sellaisia EU:n tur-
valuokittelemattomia asiakirjoja, joita koskee neuvoston työjär-
jestyksen (1) 6 artiklan 1 kohdan mukainen salassapitovelvolli-
suus.

16 artikla

Voimaantulo ja kesto

Tämä yhteinen toiminta tulee voimaan päivänä, jona se hyväk-
sytään.

Sen voimassaolo päättyy 24 päivänä marraskuuta 2006.

17 artikla

Uudelleentarkastelu

Tätä yhteistä toimintaa tarkastellaan uudelleen viimeistään 30
päivänä syyskuuta 2006.

18 artikla

Julkaiseminen

Tämä yhteinen toiminta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tehty Brysselissä 12 päivänä joulukuuta 2005.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. STRAW
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